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Článok m. 
Nadobudnutie vlastníckeho práva a správy 

1. Obdarovaný prehlasuje, že pozná stav daru a preberá ho v takom stave, v akom stojí a leží ku dňu 
účinnosti tejto Zmluvy. Predmet daru je uvedený v protokole o odovzdaní a prevzatí, ktorý po jeho 
podpísaní najskôr po nadobudnutí účinnosti zmluvy sa stane súčasťou spisového materiálu zmluvy. 

2. Predmet zmluvy darca odovzdá obdarovanému po nadobudnutí účinnosti darovacej zmluvy. 
3. Obdarovaný je povinný prevziať hnuteľný majetok v mieste uloženia najneskôr do 30 dní odo dňa 

nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. V prípade neprevzatia daru obdarovaným do 30 dní zmluva 
stráca platnosť a zmluvným stranám nevyplývajú z nej žiadne práva ani povinnosti. 

4. Obdarovaný, alebo ním poverená osoba, prevezme dar v mieste jeho uloženia vo Vojenskom útvare 
9994 Nemšová 

a na vlastné náklady zabezpečí jeho prepravu z miesta uloženia do miesta určenia. 
Termín odberu predmetu zmluvy v mieste plnenia je obdarovaný povinný prerokovať s veliteľom 
útvaru najmenej päť (5) pracovných dní pred jeho prevzatím. Obdarovaný potvrdí prevzatie predmetu 
zmluvy podpisom preberacieho zápisu. Jeden výtlačok podpísaného preberacieho protokolu zašle 
výdajca bezodkladne Agentúre správy majetku MO SR, Odboru správy hnuteľného majetku, Za 
Kasárňou č. 3, 832 47 Bratislava. Druhý výtlačok podpísaného preberacieho protokolu zašle výdajca 
spolu s účtovným dokladom o odpise vydaného materiálu z evidencie bezodkladne Agentúre správy 
majetku MO SR, Odboru správy hnuteľného majetku detašované pracovisko Trenčín, Legionárska 
č. 5, 911 01 Trenčín. 

5. Vlastníctvo a správu daru nadobúda obdarovaný prevzatím daru. Týmto okamihom prechádza na 
obdarovaného i nebezpečenstvo náhodnej skazy a náhodného zhoršenia daru. 

Článok IV. 
Záverečné ustanovenia 

1. Ak nieje v tejto zmluve dohodnuté inak, riadia sa ňou založené právne vzťahy ustanoveniami zákona 
o správe majetku štátu, Občianskym zákonníkom a inými súvisiacimi právnymi predpismi. 

2. Darca vyhlasuje, že na dare, ktorý je predmetom darovania podľa tejto zmluvy, neviaznu žiadne dlhy, 
vecné bremená ani iné nesplnené povinnosti. 

3. Darovacia zmluva je vyhotovená v siedmich (7) výtlačkoch, dva (2) výtlačky pre obdarovaného, 
štyri (4) výtlačky pre darcu a jeden (1) výtlačok pre zriaďovateľa Ministerstvo financií Slovenskej 
republiky. 

4. Darovacia zmluva je platná dňom jej odsúhlasenia zriaďovateľom - Ministerstvom financií SR 
a účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia. 

5. Táto zmluva sa povinne zverejňuje v súlade s § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka a § 5a zákona 
č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov v Centrálnom registri zmlúv vedenom na 
Úrade vlády Slovenskej republiky na internete. 

6. Obdarovaný súhlasí so zverejnením darovacej zmluvy. 
7. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu prečítali, porozumeli jej, nemajú námietky proti jej forme 

a obsahu, že ju neuzatvorili v tiesni, ani za nevýhodných podmienok, a na znak toho ju vlastnoručne 
podpisujú. 

< dňa.... 
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